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E te Atua aroha mai				O God love usPlease note: the tohutō (macrons) are important, as they indicate correct pronunciation. Please ensure when you copy words that the tohutō are in place as indicated by the text written below the music on this page. The music writing program used for the sheet music does not allow the inclusion of tohutō.
The translation is not intended to be sung. 
When singing Waiata in your parish / faith community, please always include the translation so people can know what they are singing.

E te Atua aroha mai				O God love us
E te Atua aroha mai 				O God love us
Ake ake tonu e, ake ake tonu e		Forever and ever

E te Atua manaaki mai				O God bless us
E te Atua manaaki mai				O God bless us
E te Atua manaaki mai				O God bless us
Ake ake tonu e, ake ake tonu e		Forever and ever

E Te Atua āwhina mai				O God help us
E te Atua āwhina mai				O God help us
E te Atua āwhina mai				O God help us
Ake ake tonu e, ake ake tonu e		Forever and ever


E te Atua - composer (words) unknown. Tune, Kumbaya – traditional,  Public Domain
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E te A - tu - g a - ro - ha mai.





